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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2754/83
of 30 September 1983
altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the

European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
2025/83 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to Council Regulauon (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as amended by Regulation
(EEC) No 1877/83 (9,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (°), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1245/83
of 20 May 1983 (°), as last amended by Regulation
(EEC) No 2750/83 (’);

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts
must be altered if the difference referred to in Article
2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration to the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference; ’

(*) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() OJ No L 199, 22. 7. 1983, p. 11.
() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() OJ No L 186, 9. 7. 1983, p. 24.
() OJ No L 178, 1.7. 1978, p. 63.
() OJ No L 135, 23. 5. 1983, p. 3.
(') OJ No L 269, 1. 10. 1983, p. 58.

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 766/83 (°), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 21 to 27 September 1983 for the
Greek drachma represent a difference departing by
more than one point from the percentage taken as a
basis when the monetary compensatory amounts were
last fixed,

Whereas, however, pursuant to Article 2 (1a) (b) of
Regulation (EEC) No 974/71, the percentage of 1
shall be applied as long as, after deduction of the
neutral margin referred to in the same paragraph, the
result obtained is less than 1,1 and greater than 0,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The ‘EAMMide’ column of Parts 2 and 6 of Annex
I to Regulation (EEC) No 1245/83 is hereby replaced
by the column appearing in Annex I to this Regu-
lauon.

2. The ‘EAMGS’ column of Parts 1, 3,4, 5,7 and 8
of Annex I to Regulation (EEC) No 1245/83 is
hereby replaced by the column appearing in Annex I
to this Regulation.

3. Annexes II and IV to Regulatuon (EEC) No
1245/83 are replaced by Annexes II and IV to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 3 October
1983.

(*) OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.

(") OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. ‘

Done at Brussels, 30 September 1983.
For the Commission

Poul DALSAGER
Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA 1
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL t — DEL 1 — MEPOZ 1
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAX AHMHTPIAKOQN
Montants compensatoires monétaircs — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopatixé eiiontika rocd
Montants i percevoir i 'importation Montants i octroyer i I'importation
et 4 octroyer a I’exportation et i percevoir i |’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. ; Betrige, die bei der Einfuhr erhob Betrige, die bei der Einfuh ih d
Numéro glé:,t;r}lf d;uanll\;r commun u::ir bgeti: delf Afxlsfucl:r gl:w‘;'h;tc:rcc;diﬁ wbif dclre Aslsfufl:'lrr ei’r;l:berng:l‘::d; "
cading o . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcm;msamen Zollarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
. Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kidom tov Kowvou MMocd ewonpattopevo katd Ty swoayoyh Tlood yopmyovpevo xatd v ewoaywyn
Aacporoyiov xat xopryodpevo xatd my eiayoi Xai E0TPaTIONEVO Katd TV efoywyn
Deutschland Nederland Danmark KE) ngi:j?m Ll?:iﬂgz‘zrg Ireland Italia France EMdda
DM/t Fl/t dkr./t i FB/Flux/t £Irl/e Lit/t FF/t Apy./1
10.01 B1 157,3
10.01 B1II 241,1
10.02 142,6
10.03 142,6
10.04 137,2
10.05 B 142,6
10.07 B 142,6
10.07 C 142,6
11.01 A 192,1
1101 B 171,5
11.02 A a) 316,4
11.02 A I b) 207,5
11.01 C 145,4
11.01 D 139,9
11.01 E1 199,6
1101 E1II 64,2
ex 1101 G (H) . 1454
ex 11.01 G () 145,4
11.02 A1l 145,4
11.02 AIII 199,6
1102 A1V 192,0
11.02AVa)l(® 206,7
11.02AVa)l () 185,0
11.02AVa)2 206,7
11.02 A V b) 145,4
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Montants i percevoir 4 P'importation Montants 2 octroyer i I'importation
et 4 octroyer i [’exportation et & percevoir 4 ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nt do s dovis commn Bt i b e Bl woten Bevig, i e B gt nd
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere ,a.ll’impox:tazionc Import da concedere’all’impomzionc
¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della wriffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indforsel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
o o T T
Deutschland Nederland Danmark K‘;L ':::m L&iﬁ%:fxlrg Ireland Italia France E\ada
DM/t Fl/t dkr./t e&n FB/Flux/t LIrl/t Liv/t FF/t Apy/T
ex 11.02 AVII () 145,4
ex 11.02 AVII (3 145,4
11.02Bla)1 145,4
11.02 B a) 2 aa) 139,9
11.02 B I a) 2 bb) 139,9
11.02B1Ib) 1 199,6
11.02B1Ib) 2 192,0
11.02 B Il a) 160,5
11.02 B II b) 145,4
11.02 B ¢) 145,4
ex 11.02 BII d) (Y 145,4
ex 11.02BII d) (» 145,4
11.02C1I 160,5
11.02 C1II 145,4
11.02 C III 228,1
11.02C 1V 139,9
11.02CV 145,4
ex 11.02C VI 145,4
ex 11.02C VI (® 145,4
11.02D1 160,5
11.02 D 1II 145,4
11.02 D III 145,4
11.02D IV 139,9
11.02DV 145,4
ex 11.02D VI (") 145,4
ex 11.02 D VI () 145,4
11.02EIla) 1 145,4
11.02E1la)2 139,9
11.02E1b) 1 ~ 199,6
11.02E1b) 2 246,9
11.02 E Il a) 160,5
11.02 EIl b) 145,4
11.02E 1l ¢) 156,8
ex 11.02E1IId) 2 () 145,4
ex 11.02EIId) 2 () 145,4
11.02 F1 160,5
11.02FII 145,4
11.02 F III 145,4
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Moatants 4 percevoir i I'importation Montants 2 octroyer 3 I'importation
et 3 ocuroyer i {’exportation et 4 percevoir 3 I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
. : Betrige, dic bei der Einfuhr erhobel Betrige, die bei der Einfuh ih d
Numéro ég:f fdo‘uanln: r commun und T)gcf dcl: Ausfuel:r gl:wlhnev;dc:: tgﬂc dcre A:lsfuel:‘r e;x;::berng;:rdcr; e
cading V0 . Import da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Nr. des Gcmc‘msamen Zollarifs e da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
Numero della wariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetaricf Belab, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Kiéon rov Kowvod Moot sworpattopevo xavh M aoayeyf Moot yopnyobucvo kathk My cioayoyh
Aacpohayiov Ko Yopnyobuevo xuth mv efayerh Kai EICRPATTOREVO Kath TV ebarywyh
Deutschland Nederland Danmark Klijnngiﬁm L\i'xe:lglng:f:/rg Ireland Italia Franc_uc EMiba
DM/t Fin dkr./t £h FB/Flux/t LIri/t Lit/t FFit Apy/t
11.02FIV 139,9
11.02FV 145,4
ex 11.02 FVII () 145,4
ex 11.02 F VII (%) 145,4
11.02G1 118,0
11.02 G1I 42,8
11.07 Ala) 280,0
11.07 A1Db) 209,2
11.07 A1l a) 253,8
11.07 AIlb) 189,6
11.07 B 221,0
11.08 AI (®) 192,7
11.08 A III () 229,6
11.08 AIV (% 192,7
11.08 AV (®) 192,7
11.09 312,5
17.02 B1I a) () 251,3
1702 BII b) () 192,7
17.02 F II a) 262,8
17.02 FII b) 183,7
2107 F1I 192,7
23.02A1a) 62,0
2302 A1b) 128,3
23.02 A1l a) 62,0
23.02AIlb) 132,8
2303 A1 255,2
2307 B1a)1() 17,1
23.07B1a)2 () () 17,1
23.07BIb)1 (" 54,2
2307BIb)2 () () 54,2
2307Blo1() 106,9
2307BIco2® () 106,9
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Notes
(*) Millet.

(*) Grain sorghum.
(*) Applicable to trade with non-member States.
(“) Applicable to trade with other Member States

(°) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2_ x 1,176

1 000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by

weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

() The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C = —2 _ x 1,282
1 000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).
When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(") Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

(*) If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table:.

Germany |Netherlands| United Belgium/ | Denmark Taly France Greece Ireland

Content by weight of powdered or Kingdom |Luxembourg

granulated milk (excluding whey)
in the finished product of: DM~ Fiit £n Bfrs/Lirs/t | Dkt Livt FFn Drst £lri/e

More than 12 % but less
than 30 % 131,5

30 % or more but less
than 50 % 263,1

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and trade with non-member countries the supplementary amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the terms ot Regulations (EEC) No 368/77 (O] No L 52,
24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977) and
more than 9,0 grams of iron and/or 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,31.
This provision shall apply to trade in products containing fish meal up to 31 December 1983.

(c) When completing customs formalities the applicant shall state on the declaration provided for this purpose the content,
expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein and/or caseinate.

(°) In the case of products containing products falling within hcadinti No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:
— customs export formalities carried out in 2 Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this puxgose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOX 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH

SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKOD — TOMEAZ XOIPEIOY KPEATOXZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monectxre udligningsbeleb — Nopopanika eiioortixd xood

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zollarifs
Numero della tariffa
doganale comune

Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den falles

Montants i percevoir i I'importation
et 4 octroyer 4 Pexportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te versirekken bedragen
Belab, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

[Mood ewonpatropevo xatd v awoayayh

Montants a octroyer a I'importation
et i percevoir & ’exportation

Amounts 1o be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkrzves ved udfersel

Moo yopmyodpevo xath mv ewoayay

tolduarif K Yopryoduevo Katd mv efaywy K@ ELOTPATIONEVO Kath v ekoyay
KAdon tov Koot ] .

Aaopohoyiov Deutschland Nederland Danmark Kljjn ngl:jc:m L&iﬂ%‘;ﬁrg Ireland Lalia France EAGda
DM/100 kg | F/100kg | dke/100 kg | £/100kg JFB/Fux100kg | £Ir/100 kg | Liv100 kg | FF/100kg | Apx./100 xyp

01.03 A1l a) 254,1
01.03 AIlDb) 298,7
0201 Allla) 1 388,5
02.01 Alll a) 2 563,3
0201 AIlla) 3 4351
0201 AIll a) 4 629,3
0201 Alll a) 5 338,0

ex 02.01 A III a) 6 aa) (V) 629,3
ex 02.01 AIIl a) 6 aa) (%) 435,1
02.01 A III a) 6 bb) 435,1
02.05A1 155,4
0205A 1 170,9
02.05 B 93,2
0206 BIa)1l 497,2
02.06 B1a)2 543,9
0206 B1a)3 563,3
0206 B1a) 4 435,1
0206 B1a)5 629,3
0206 B1a)6 ©338,0

ex 02.06 B 1 a) 7 aa) (") 629,3
ex 02.06 B 1a) 7 aa) (%) 435,1
02.06 B1a) 7 bb) 435,1
0206 BIb) 1 1095,5
02.06 B1b) 2 862,4
0206 BIb)3 1 083,8
02.06 B1b) 4 563,3

ex 02.06 B1b) 5 aa) () () 1095,5
ex 02.06 B1b) 5aa) ) () 563,3
02.06 B 1b) 5 bb) (*) 563,3
1601 A (%) 543,9
16.01 BI (*) ¢) (a) 912,9
16.01 BII () () (a) 621,6
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Montants 2 percevoir 3 I'importation Montants 2 octroyer 2 I'importation
et 3 octroyer i |'exportation et A percevoir A I’exportation
Numeéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT heading N Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewithrt und
Nr. des Ge:m:iisar:cn und bei der Ausfuhr gewshrt werden i‘: der Ausfuhr erhoben werden
" Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Imporu da concedere all’importazione
Numero della tariffa ¢ da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gcmcﬂ"schapl,cﬁjk Beleb, der skal opkrazves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indfersel
douanetanef og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfarsel
Position i den felles Toed aioxpattopevo xatd ™y aouyerth Flood xopmyoduevo xard v sioayorh
toldtarif KuL YOPTYOUREVO Katd v ebryerh KO ELORPATIONEVO Katd TV cEayerrhy
Kiéon tov Kotvod . .
Aasyohoriov Deutschiand Nederland Danmark Kll{l r:dte‘;im L&:ﬂg‘;ﬁ/tg Ireland Italia France Elida
DM/100 kg | F/100kg | dkr/100kg | £/100kg JFB/Fux/100kg| £Ii/100kg | Liv100kg | FF/100kg | Apy/100 pyp
16.02A11 505,0
16.02B111a) 1 524,4
ex 16.02B1I1a)2aa) 11 (%) 563,3
ex 16.02BIIla)2aa) 11 (") 951,8
ex 16.02B1Ila) 2aa) 22 (%) 435,1
ex 16.02B1Ila)2aa) 22 () 796,4
ex 16.02 B1M1a) 222) 33 () (9 435,1
ex 16.02B1I1a)2aa)33(*) () 5244
16.02 BIII a) 2bb) (*) 4351
16.02BIIla) 2 cc) 260,3
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"

)

¢)

)

)

Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof
(excluding the jowl, traded separately).

Other products than those falling under footnote (*).

The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation

)

¢

(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (¢).

(a) The monetary compensatory amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZX 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
' OKSEKOD — TOMEAX TOY BOEIOY KPEATOXZ
Montants compensatoires monétaires — Monectary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopioparixé eiriootika nosh
Montants 4 percevoir 3 I'importation Montants 2 octroyer i I'importation
et 4 octroyer i |’exportation et 4 percevoir 4 P’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
" - : Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du carif do-uamer commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No . . " . . e .
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcmc?nsamen Zolluarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Positon i den felles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel

K\dom tov Kotwvoo Moot ewonpattopevo katd ™y eouyeyh oot yopryoduevo katd v swoaywy

Aaopohoyiov xat xopryoduevo xatd v ebayoyh KaL EI0TPATTONEVO Kath v efayoyh

United Belgique/ .
Deutschland Nederland Danmark Kinngl:fom Luxe%rll‘lq)ourg Ireland Italia France E)Mdda
DM/100 kg F1/100 kg dkr./100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy.7100 xyp

01.02AII ()

02.01Alla)1
02.01Alla)2
02.01A1la)3
02.01 Alla)4aa)
02.01 A1l a) 4bb)
02.01AIlb) 1 (¥
0201AIlIb)2(»)
02.01Allb) 3 (%)
02.01 AIIb) 4aa)(»)
0201 Allb)4bb)11(®)
02.01 AIIb) 4bb) 22 (*)(*)
02.01 AIIb) 4bb)33 ()
0206Cla)1
02.06Cla)2
ex 16.02 BIII b) 1 aa) (¥)
ex 16.02BIIIb) 1 aa) (*)
ex 16.02 BIII b) 1 aa) (¥)

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagy/Zav 6apog —

129,6

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovegt/KaSapd 6apog —

246,2
197,0
295,4
197,0
336,9
219,0
175,2
273,7
175,2
273,7
273,7
273,7
197,0
281,2
281,2
168,5
112,7
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(") The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the

Schwyz breed and the Friburg breed.

(*) The compensatdry amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

(*) Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

() Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

() Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOX 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKREKOD OG E£G
TOMEAZ TON AYI'QN KAI TOY KPEATOZX TOQN ITIOYAEPIKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetare udligningsbeleb — Nopropanxa eiiontika nood
Montants i percevoir a 'importation Montants a octroyer i I'importation
et 3 octroyer 2 I’exportation et A percevoir i |'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nomir d i dovnic commn Bertg, die bl d Fsllr rlen Begs, i e dr Einubr et und
cacing No . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des GcmC}nsamcn Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della rariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der ska! opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position i den fzlles toldtarif og ydes ved udfarsel og opkraves ved udfersel
Kidon 1tov Kowvov [loob eworpattéucvo xata v esaywyh Moo xopmyobuevo xatd my swoayey
Aaoporoyiov KaL YopTYoLuEVO Katd v efayayf KaL EIOTMPATTONEVO Koutd TV efayaymh
Deutschland Nederland Danmark United Belgique/ [reland Italia France EMada
Kingdom Luxembourg
DM Fl dkr. ¢ FB/Flux €Irl Lit FF Apy.
— 100 pieéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100ada —
01.05A1 11,8
01.05 A1l 5,6
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05B1 21,8
01.05 B II 34,4
01.05 B III 31,0
01.05B IV 23,2
01.05BV . 37,9
02.02 Ala) 27,4
0202 A1Db) 31,2
0202A1¢) 34,0
02.02 A Il a) 40,5
02.02 A1l b) 49,2
0202 Al ¢) 54,7
02.02 A III a) 44,3
02.02 A III b) 48,5
02.02 A IV a) 33,2
02.02 A IV b) 36,4
0202AV 54,1
02.02 B1 a) 101,8
0202 B1b) 69,7
02.02BI¢) 94,2
0202 BII a) 1 37,4
0202B Il a) 2 60,1
0202 B 11 a) 3 \ 53,3
02.02B Il a) 4 40,0
0202B1la) 5 59,5
02.02B Il b) ’ 28,1
02.02B Il ¢) 19,5

02.02 BII d) 1

72,7
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Montants & percevoir i 'importation
et A octroyer a l’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben

Numéro du tarif douanier commun ©
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

CCT heading No

. . Importi da riscuotere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs P P

e da concedere all’esportazione

Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen

Belob, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udferse!

Tfoad swompoTTOpeEvo Katd Vv c1oayeyt

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den felles toldtarif
Kiaom tov Kotvod

Montants 4 octroyer a I'importation
et 4 percevoir a |’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bi)
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfersel

[oc6 yopnyolhuevo katd v etoaywyn

Aaocpoloyiov Kai YopmyoUuevo xatd mv efaymyh KOt EICTPATTONEVO Katd v efaywyn
Dewschland | Nederland | Danmark | mited -} Blgesl | reland lalia France EM4da
DM Fl dkr. £ FB/Flux £Irl Lit FF Apy.

— 100 kg —

— 100 xyp —
02.02 B 1l d) 2 53,1
0202BIId)3 51,5
0202B1Ile)1 70,3
02.02 BIl e) 2 aa) 249
02.02 Bl e) 2 bb) 448
02.02B1Ile) 3 48,4
02.02 B1I f) 68,4
0202 BIl g) 86,5
02.02 C 19,5
02.05 C 43,2

— 100 preces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./10046a —
04.05AT1a)l 8,4
0405A1a)2 3,5

— 100 kg —

— 100 xyp —
04.05 A 1b) 36,4
0405B1la)l 164,6
0405B1a)2 42,2
04.05B1Ib)1 74,3
04.05B1Db)2 79,4
04.05B1b)3 ) 170,4
3502 Alla)l 147,8

3502 A1l a) 2

20,0
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Notes

() For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC)
No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,57.

In

intra-Community trade in skimmed-milk powder in the unaltered state, sold under Regulations (EEC) No 368/77

(O] No L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied by the
coefficient 0,18.

(") In

intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC)

l\}o 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount
of:

— Dr 65,8 per 100 kg for Greece.

(*) The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a)

(b)

the amount per 100 kg indicated multiplied by '/1c of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
Howcvgr, lwb ere whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be: :

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then _
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, -equal to /100 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

the lactose content of the added whey.

() However, for butter or concentrated butter covered by the measures, provided for:

in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,47;

in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979) and in Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7.
1981), the amount indicated shall be multplied by:

— the coefficient 0,34 where the butter is to be used in formula A or formula C products,

— the coefficient 0,58 where the butter is to be used in formula B products.

(*) With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of
subheading 04.04 E Ic) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human

consumption shall be regarded as cheese wastes.

() When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:

the skimmed-milk powder content, by weight,

the content by weight of the added whey and/or lactose, and

— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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¢

*)

If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
supplementary amounts as indicated in the following table:

Content by weight in powdered or Germany |Netherlands| United L &:ﬁg?/ Denmark Italy France Greece Ireland
Ik granu(}awg Kingdom urg
milk (excluding whey) Bfrs/Lfrs/ -
in the finished product of: DM/100 kg | FI/100kg | £/100kg | 0 kg |Dkr/100 kg| Li/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 kg |£1r/100 kg
More than 12 % but less
than 30 % 13,2
30 % or more but less than
50 % 26,3
50 % or more but less than
70 % 39,5
70 % or more but less than )
80 % 493
80 % or more 55,9

In trade with non-member countries, the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and trade with non-member countries the supplementary amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the terms of Regulations (EEC) No 368/77 (O] No L 52,
24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977) and more
than 9,0 grams of iron and/or 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,31. This provision
shall apply to trade in products containing fish meal up to 31 December 1983.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,76 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be: °

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,
and, in parucular:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular: |

— the lactose content of the added whey.
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(°) In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71, '

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

(**) For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,46.

(*') For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

(*) No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laigu down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Article 11 (2) of that Regulation, provided that they are
covered by (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the description given therein.

(**) In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compensatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOX 7
SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAX THE ZAXAPHZ
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomopanixé eiontixé xood
Montants 2 percevoir 4 I'importation Montants 4 octroyer i I'importation
et i octroyer i I’exportauon (*) et i percevoir a 'exportation (*)
Amounts to be charged on imports Amounts to be (Frantcd on imports
and granted on exports (*) . and charged on exports (')
. . Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
Numéro g::,]_u';f fguan;r commun und ber der Ausfuhr gewihrt werden (') bei der Ausfuhr erhoben werden (*)
cacing o . Importi da riscuotere all’importazione Import da concedere all'importazione
Nr. des Geme-msarnen Zolleanfs ¢ da concedere all’esportazione (*) ¢ da riscuotere all’esportazione (*)
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen (*) de uitvoer te heffen bedragen (*)
douanctaricf Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles tolduarif og ydes ved udfersel (*) og opkraves ved udfersel (*)
Kiéon tov Kowvoo oo ewxpattinevo xatd My acayey Tlocd yopnyobuevo xatd v swoayeyh
Aaoyoloyiov Ka xopnyoducvo kath v ebeyorh () xo ewoxpattopevo xerd my ekayorh ()
Deutschland Nederland Danmark Kl_ljn "giée:m L“B:lﬂg‘é:/ g Ireland Italia France EMéba
DM Fl dkr. £ FB/Flux £Irl Lit FF Apy.
A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH
— 100 kg —
— 100 xyp —
1701 A () 44,6
17.01 B () 37,3

1702 ex D II ()
17.02 E

1702 F I (%)
2107 FIV

par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of Lﬂat roduct (*)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg newto de

roduit en cause (%)

s betreffenden Erzeugnisses (*)

per 1 % del tenore di saccarosio ¢ per 100 kg netti del prodotto in questione (*)

per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg newo van het bedoelde produkt (%)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100

avh 1 % xepuexnicdmrag o [oxapdln xar avd 100 xyp xa

netto af det omhandlede produkt (*)
6apoug Tov Ev Abyw mpotbvrog ()

0,446
0,446
0,446
0,446

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IEOrAYKOZH

1702 D1
2107 FI

— pour 100 kg de matitre séche / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /

per 100 kg droge stof / for 100 kg terstof / yua 100 xyp Enpdg GAvg

44,6
44,6
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(*) No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

(*) For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

(*) Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

() The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.

(*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8

MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80

ITPOYONTA ANAGEPOMENA LTON KANONIEMO (EOK) apid. 3033/80

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari

Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbelob — Noptopatixa eiowtika nosd

Numéro du tarif douanier commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

douanetarief

Position i den f=lles toldtarif

Khéon tov Kovod
Aaopohoyiov

Montants & percevoir i I'importation

. Montants & octroyer 4 I'importation
et & octroyer i ’exportation

et & percevoir i ’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Imporu da concedere all’'importazione
e da riscuotere all’esportazione

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrnt werden
Import da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indfersel
og opkrzves ved udfersel

[loo6 yopnyoLuevo katd mv eloaywym
Kai EASTPaTIONEVO Katd T efayoyh

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te versirekken bedragen

Belab, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Moso eionpattépevo xatd mv ewoaywym
xan yopryouevo xatd v efayoyh

United
Kingdom

£/100 kg

Belgique/
Luxembourg

FB/Flux/100kg

Deutschland Danmark Ireland Italia France

dkr./100 kg

Nederland

DM/100 kg £Irl/100 kg | Liv/100 kg FF/100 kg

FI/100 kg

ExMido
Apx./108 xyp

17.04 D 1I a)

1704 D11 b) 1
17.04 D 11 b) 2
1704 D11 b) 3
17.04 DI b) 4
18.06 B I

18.06 B II a)

18.06 B II b)

18.06 D I a) (V)
18.06 D 1 b) () (*
18.06 D 11 a) 1
1806 D 11 a) 2 (%
18.06 D II b) 1
18.06 D 11 b) 2 (*°)
18.06 D I b) 2 (*)
18.06 D I ¢) ()

19.02 B II a) 4 aa) (9
19.02 B Il a) 5 aa) (*)

19.03 A ()

19.03 B1 ()

19.03 B II ()
19.04

2107 C 1

2107 C I a)
21.07 C I1 b)
21.07 D1 a) 1 (%
2107 D11 a) 2 (%
21.07 D 11 a) 3 (%)
21.07 D I a) 4 (%)
2107 D I b) ()
21007GHa)t () ()

O O O O O O O O O O O O

P
N
(i
oo

M

o

123,8

o O O O O O O O o



No L 270/24

Official Journal of the European Communities

3.10.83

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlies toldtarif
Kidion tov Kotvod
Aaopoloyiov

Montants 4 percevoir i I'importation
et 2 octroyer 3 'exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Beurige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belob, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Moot ewonpatrduevo xath mv ewoaywyh
KoL YOPTYOOpEvo Kotk Ty eforyerrh

Montants 4 octroyer a 'importation
et A percevoir 3 I’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betriige, dic bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
¢ da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfersel
Moot yopmyodjevo xath myv ewsayayh
Ko ERpatTOpEve Katd v etayayh

United
Kingdom

£/100 kg

Deutschland
DM/100 kg

Nederland
FI/100 kg

Danmark

dkr./100 kg

Belgique/
Luxembourg

FB/Flux/100 kg

Ireland
£Irl/100 kg

ltalia
Li/100 kg

France

FF/100 kg

Apy./100 xyp

2107 G Il a) 2aa) (*) ()
21.07 GIIa) 2bb) (*) ()
2107 Glla)2¢cc) () ()
2107GIb)1 (M)
21.07 G Il b) 2aa) (*) O
21.07 G I b) 2bb) (*) ()
2107 Gl 1 MO
2107 Gllc)2aa) ) ()
21,07 G Ilc)2bb) () (O
2107 GIlId) t

21,07 G1Id) 2

21.07 G 1l e)

2107 GIlla) 1

21.07 G III a) 2 aa)
21.07 G III a) 2 bb)
21.07 GIII b) 1

21.07 GIII b) 2

2107 GlIll o) 1§

2107 GIll ¢) 2

21,07 GIll d) 1

2107 G Il d) 2

21.07 G Ill e)

2107 G1IVa) il

21,07 G IVa) 2
21.07GIVDb) 1

2107 GIVb) 2

21.07 G IV o)

2107 GVa)l

21,07 G Va)2

2107 G VD)

21.07 GVIA IX (%)

" 2904 Cllla) 1

2904 CIll a) 2

2904 ClIlIb) 1

29.04 CIII b) 2

3505 A

38.19 T1a)

38.19 T1b)

38.19 TII a)

38.19 T Il b)

O O 0O O O O 0O O O O O O O o o o o o o

o

77,4
80,5
84,6
92,5
90,2
95,3
94,6
126,8
128,8
130,9

O O O O O O O O O
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Q)

)

@)

¢

)

In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shall be
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or
of skimmed-milk powder contained in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI w0 IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quantities the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

()

)

)

*)

*

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghetu and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a2 Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity otP 1 kg
or less.

Chocolate milk crumb, containing more than 6,5 % but
less than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50% but less than 60 % by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

Other products than those falling under (*°).
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ANNEX II
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany Netherlamqr leix ngise:m BLEU Denmark Italy France Greece Ireland
— Beef and veal 0,902 0,942 0,921 — 0,990 —_ 1,044 1,010 —
— Milk and milk products 0,892 0,934 0,921 — 0,990 — 1,034 1,010 —_
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0,902 | 0,942 | 0,921 — 0,990 —_ 1,044 | 1,010 —
— Pigmeat 0,881 0,927 0,921 — 0,990 — 1,022 1,038 —_
— Sugar 0,902 0,942 0,921 — 0,990 — 1,044 1,010 —
— Cereals 0,897 0,938 0,921 — 0,990 — 1,044 1,010 —
— Eggs and poulury and albumins 0,902 | 0,942 | 0,921 — 0,990 —_ 1,044 | 1,010 —
~— Wine 0,881 — —_ — — — 1,022 1,038 —
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ANNEX IV

Adjustments to be made pursuant to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 1160/82 to the monetary
compensatory amounts fixed in advance

Subject to the provisions of the first subparagraph of Article 6 (2) of Regulation (EEC) No
1160/82, the monétary compensatory amounts fixed in advance in the case of the Federal Republic
of Germany, the Netherlands, France and Greece from 3 October 1983 until the dates set out
below, shall be muitiplied by the following coefficients:

Néct;ntl;:r Sector concerned Coefficient Applicab(l;;;)i ;:ingz:tfrf;:f exports
Germany Pigmeat 0,804127 | 1 November 1983
Netherlands Pigmeat 0,781310 | 1 November 1983
France Pigmeat 0 1 November 1983
Greece Pigmeat 0,271760 | 1 November 1983
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